Ezekiel 2:1-5
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Vocabulary
Verse 28b

DINT noun: “likeness” (BDB, 198)

AR noun: “vision”
Verse 1
TNY  verb (Qal imperative ms): “stand”

375 noun: “feet”
Verse 2
TAYN  verb (Hiphil, waw-consecutive imperfect [past], 3fs w/ 1cs suffix): “it

caused me to stand”
Syntax & Miscellaneous
e The use of two verbs fronted in a phrase separated by a waw as in verse 28,

55&1 hmm, can indicate one verbal idea: “Seeing | fell” or “Upon seeing, | fell.”

e The appositional expression D'r&‘]: Is extremely common in the book of Ezekiel.

Verse 3

DT participle (mpl): “rebel” (BDB, 597)

T verb: “disobedient, rebel” (BDB, 597)

1A pronoun (3mpl): “they”

YWa “transgress” (BDB, 833)

s Difﬂ DXVY™TY idiomatic phrase: “on that very day”
Verse 4

WP noun: “stubborn” (BDB, 904)

P11 noun: “harden”
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Verse 5
3711 noun: “rebellion” (BDB, 598)

t7'l'l'l verb: “cease, desist”
Syntax & Misc.

Verse 3
e The disjunctive accent athnach, *271771, denote the middle of the line and

normally the end of a clause.
Verse 4
e The declaration phrase, 711717 "JTR AK 13, regularly indicates the initiation of
a divine proclamation. Here it refers to this familiar idiom of divine prophetic

speech.
Verse 5

e The repetition of DR is understood as “whether...or not” or “either...or.”



